Basic Japanese… 3

Numbers: 1=ichi, 2=ni, 3=san, 4=shi, 5=go, 6=roku, 7=shichi or nana, 8=hachi, 9=kyu, 10=ju

Past tense: “deshita” instead of “desu”

(Below are all polite forms of verbs)

Buy – “Kaimasu”

Eat – “Tabemasu”

Do – “Shimasu”

Come – “Kimasu”

Go – “Ikimasu”

Drink – “Nomimasu”

Exit – “Demasu”

Find – “Mitsukemasu”

Hear – “Kikimasu”

Read – “Yomimasu”

Run – “Hashirimasu”

See – “Mimasu”

Sit – “Suwarimasu”

Sleep – “Nemasu”

Speak – “Hanashimasu”

Walk – “Arukimasu”

Write – “Kakimasu”

Interesting – “Omoshiroi”

Boring – “Tsumaranai”

Customer – “O-kyaku-san”

Map – “Chizu”

Mountain – “Yama”

Seaside – “Kaigan”

Crap (as in, it sucks) – “Mechamecha”

Air conditioning – “Eakon”

I – “Watashi” (neutral)

I – “Atashi” (feminine)

I – “Boku” – (masculine)

You – “Anata”

We – “Watashi-tachi”

You (plural) – “Anata-tachi”

I am writing a book. – “Watashi wa hon o kakimasu.”

Beautiful, isn’t it? – “Kirei desu ne!”

What are you doing? – “Nani o shimasu ka?”

Can I take a photo? – “Shashin o totte mo ii desu ka?”

I come from Port Angeles, WA. – “Washington shuu no Port Angeles shi kara kimashita.”

My favorite food is chocolate. – “Sukino tabemono wa chokore-to desu.”

I’m not accustomed to this. – “Watashi wa kore ni narete imasen.”

I’m cold. – “Watashi wa samui desu.”

Do you understand English? – “Eigo ga wakarimasu ka?”

I speak a little. – “Sukoshi dekimasu.”

Are you sleepy? – “Anata wa nemui desu ka?”

What time does the train leave? – “Densha wa nan-ji ni demasu?”

Can you show me on the map? – “Chizu de oshiete kuremasen ka?”

What’s the next station? – “Tsugi wa nani-eki desu ka?”

Basic dialogues

(we’ll use anime names here, heh)

Dialogue 1: 

Vash:

Issho ni utaimasho-! (Let’s sing together!)

Wolfwood:

Watashi wa uta ga jo-zu ja arimasen. (I’m not good at singing.)

Vash:

Koko wa suteki desu ne! (This place is great!)

Wolfwood:

Doko ka chigau tokoro ni ikimasho- ka? (Shall we go somewhere else?)
Dialogue 2:

Spike Spiegel:

Sumimasen. Are wa rajio desu ka? (lit.: Excuse me. As for that over there, radio is it?)

Guy behind counter:

Iie, rajio dewa arimasen. Terebi desu. (lit.: No, radio it’s not. TV it is.)

Spike:

Kore wa rajio desu? (lit.: As for this, radio is it?)
Guy behind counter:

Hai, rajio desu. (lit.: Yes, radio it is.)

Spike:

Ikura desu ka? (lit.: How much is it?)

Guy behind counter:

28,000-en desu. (lit: 28,000-yen it is.)
Spike:

Dewa, kore o kudasai. (lit.: Well then, this one please give me.)

Dialogue 3:
Kenshin:

Ano katana wa ikura desu ka? (lit.: As for that sword over there, how much is it?)

Swordmaker:

Dore desu ka? (lit.: which one?)
Kenshin:

Ano aoi katana desu. (lit.: That blue sword over there.)

Swordmaker:

Are wa 5,000-en desu. (lit.: As for that over there, 5000-yen it is.)
Kenshin:

Ano kuroi katana mo 5,000-en desu ka? (lit.: That black sword over there, also 5000-yen is it?)

Swordmaker:

Iie, are wa 7,000-en desu. (lit.: No, as for that over there, 7000-yen it is.)

Kenshin:

Ja, ano aoi katana o kudasai. (lit.: Well then, that blue sword over there, please give me.)
Dialogue 4:
Tamahome:

Doko ni ikimasu ka? (lit.: Where to going are you? [where are you going?])

Hotohori:

Kyoto ni ikimasu. (lit.: Kyoto to I’m going.)

Tamahome:

Hitori de ikimasu ka? (lit.: Alone going are you?)
Hotohori:

Iie, Miaka to ikimasu. (lit.: No, Miaka with I’m going.)
